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Spørgsmaalet om. Forfatterskabet til «Guld-daasen» rejstes oprindelig af Dr. H. Schwa-nenflügel i en Afhandling i «Ude og Hjemme » for Oktober 1878 : «Er Olufsen den egentlige Forfatter til «Gulddaasen» ?» Schwanenflügel udtalte, at « det vilde være heldigt, om en anden fortsatte Undersøgelsen, dels ved at behandle Sagen kritisk paa Grundlag af det foreliggende Materiale, dels ved at fremkomme med ny mundtlige eller skriftlige Overleveringer desangaaende». Han udtalte sluttelig den Formodning, at «Ude og Hjemme» vilde aabne sine Spalter for en videre Forhandling af Sagen.

Mærkelig nok tog ingen anden Ordet til Spørgsmaalets Løsning før ni Aar efter, da Professor Johannes Steenstrup — i Anledning af den nye Udgave af « Gulddaasen» i « Dansk Folkebibliotek » — offentliggjorde en Imødegaaelse af Schwanenfliigels Afhandling i «Dagbladet». Schwanenflügel tog selvfølgelig til Genmæle og hævdede bestemt sit Standpunkt overfor den historiske Professor, der svarede bidsk med «Nogle Bemærkninger om Sladder som historisk Vidnesbyrd». Denne hurtig opblussende og hurtig dæmpede Strid har sat sine Mærker i Professor Steenstrups nye Bog «Fra Fortid og Nutid», hvor han i et Tillæg til sin Afhandling om «Digteren og Videnskabsmanden Christian Olufsen » fornyer Polemiken mod Schwanenflügel. I en Note faar Professoren Lejlighed til at gøre sig lystig over en uskyldig Teateranmeldelse, som jeg skrev i Decemberhæftet af «Tilskueren» for 1891, og hvori jeg har omtalt det kgl. Teaters Opførelse af «Gulddaasen», i det jeg sluttede mig til Schwanenflügels Hypotese om Forfatterskabet. Artiklen blev skrevet netop, da Hæftet skulde gaa i Trykken, paa Grund af, at Tidsskriftets faste Teateranmelder havde Forfald. I Skyndingen er jeg kommen til at begaa den Dødssynd at benævne I. M. Hertz, der først var Domprovst i Roskilde og senere Biskop i Ribe, Roskildebispen, og dette er for Professoren strax et soleklart Bevis paa, hvor blottet jeger for Kundskab om de omhandlede Tider og Personer. Det er ogsaa faldet ham stærkt for Brystet, at jeg har benævnt Birgitte Cathrine Boye « Digterinde i pseudo-nordisk Stil». Ikke desto mindre maa jeg, skønt jeg utvivlsomt derved vil forvolde Professoren en stor Ærgrelse, fastholde denne Karakteristik af Md Boye. Jeg hverken er eller var ubekendt med hendes af Guldberg yndede Salmedigtning, men nok saa mærkelig forekom mig som Teaterkritiker og -historiker hendes Tragedier i nordisk Stil àla Suhms Oldtidsfortællinger, som f. Ex. det heroiske treakts Skuespil «Gorm den Gamle», der med Musik af den ældre Hartmann opførtes fem Gange paa det kgl. Teater i Aarene 1785—87. Skønt kun ringe scenisk Held fulgte hendes Skuespil, fortsatte hun dog ufortrøden sin dramatiske Produktion. Jeg har saaledes i det kgl. Teaters Arkiv blandt Aktstykker fra 1793 fundet et af hende underskrevet Brev, hvormed hun indleverede et nyt Drama « Sigrid» til Teaterdirektionen. Jeg fastholder da Benævnelsen «Digterinde i pseudo nordisk Stil» trods Professorens Mishag.

Prof. Steenstrups Afhandling har imidlertid givet mig Anledning til paany at undersøge Spørgsmaalet om Forfatterskabet til «Gulddaasen», og jeg forelægger paa de følgende Sider Resultatet af mine Undersøgelser.




I

Gulddaasen» indleveredes anonymt til det kgl. Teater den 7de November 1792. Stykket ledsagedes af følgende Brev, som nu findes opbevaret i Rigsarkivet tilligemed de øvrige Breve, der indløb fra den ubekendte Forfatter inden Stykkets Opførelse, alle vedlagte Udgiftsbilaget Nr. 289 i Teaterregnskabet for 1ste Februar 1793 til ultimo April s. A.:

Kiøbenhavn d. 7de Nov. 1792
Hosfølgende originale Lystspil tager jeg mig den Frihed at overgive til den kongelige Skuepladses oplyste Bestyrer. Den lykkelige Vending Theatervæsenet har taget giver mig Mod til at haabe nogen Overbærelse for Stykkets Mangler, da den ikke alt for strænge Behandling mod middelmaadige Arbejder gandske sikkert snart fremlokker noget bedre.
Endskiøndt Forfatteren ikke er Publicum ubekiendt, og skiøndt han maaske havde nogen Grund til at troe, at hans Navn ikke vilde skade hans Stykke, er dog hans borgerlige Stilling saadan at hans Stykke vilde maaskee skade ham selv, om han offentlig vedkiendte sig det. Den allerløseste Giennembladen af Stykket vil vise at Satiren deri er ganske og aldeles almindelig; følgelig er det ikke fra den Side han frygter; men det er hans Embede, og visse personlige Forbindelser, som giør ham det til Pligt at dølge sit Navn, i det mindste i nogen Tiid. Han maae derfor sende sit Barn ud i Verden gandske overladt til sig selv. Han beder kun om at, om det bliver anseet værdigt til at kiendes af Publicum, det da maae nyde Del i den vise og prisværdige Omsorg hvormed alle andre Stykker nu bringes frem paa Skuepladsen.
I dette strængeste Incognito kan Forfatteren ikke conferere om Stykkets Mangler, og dets mulige Forbedring. I denne Henseende har han tænkt at smaae Forandringer kunde foretages af Theatrets Instrukteurer, maaskee af Hr. Schwartz som Forstander for den comiske Del af Instruktionen. Skulde vigtige Forandringer ansees for nødvendige, udbeder jeg mig en Indkaldelse i Adresse Avisen, da jeg strax skal besørge de Anmærkninger man behager at giøre mig afhentede ved et Bud. Skulde Stykket gandske forkastes, eller blive antaget saaledes som det er, vil ieg udbede mig at Stykket selv, eller det honorarium der maatte tillægges mig aldeles ikke bliver udleveret til nogen uden den som foreviser den anden halve deel af den dette Brev vedlagte overklippede Devise.
Forfatteren er vel ikke af den Tanke at hans Stykke er jammerligt, men han staaer ikke heller i den jammerlige Indbildning at det er blandt Lystspillene hvad Martial siger at Rom var blandt Stæderne : cui par est nihil et nihil secundum. Han finder det derfor meget rimeligt at man ikke lader alting ligge for at affærdige hans Arbejde. Men da Rygtet har sagt ham, at originale Forfattere herefter intet havde at befrygte for den kiedsommelige Uvished der før omsvævede deres dramatiske Arbejder, og da han gierne vilde vide om han bør opmuntre eller dæmpe sin Lyst til at arbejde for Theatret, saa vover han at udbede sig en hastig Dom over sit Stykkes Skiæbne, og han vil derfor i Slutningen af denne Maaned tage sig den Frihed at lade spørge derom.

Paa et Stykke Papir vedhæftet dette Brev findes følgende:

Forfatteren af Gulddaasen udbeder sig at hverken Stykket selv, eller Anmærkninger derover, eller hans Præmie, ifald det bliver antaget, maa blive udleveret til nogen anden end den som foreviser den overklippede halve Del af den nederst paa dette Stykke Papir skrevne Devise.

Un auteur qui voudroit heurter le gout general composeroit bientot pour lui-meme.

Rousseau.


Begge Halvdele af Devisen, der er skrevet i en Bue nederst paa Papiret, ere opbevarede.

Den af Forfatteren ønskede Indkaldelse i« Adresseavisen » findes i Nr. 288 for Fredag d. 7de December 1792 og var holdt i saadanne Udtryk, at intet Menneske kan have anet, at det drejede sig om en til Teaterbestyrelsen indleveret Komedie. Avertissementet, der findes paa Forsiden, tyder saaledes:
»Ejeren af Gulddaasen bliver herved erindret, at indfinde sig med den afskaarne Devise paa samme Sted, hvor den blev afleveret, som kan skee i tilkommende Uge hver Eftermiddag Klokken 4½Slet, og tillige maae samme Bud vide Prisen, som derfor forlanges ; nogle faa Forandringer ere derved at giøre, førend samme kan blive brugelig.»
Der følger nu fem franske Breve fra den anonyme Forfatter, hvori han forhandler med Greve Ahlefeldt, det kgl. Teaters Chef, om sit Stykkes Opførelse og om de Rettelser, man har ønsket, at han skulde foretage. De lyde saaledes :

Confirme avec 1’avertissement ingenieuse dans la gazette j’ai l’honneur de vous presenter, Monsieur le Comte, la solution de la devise en question. Penetré de la plus vive reconnaissance par l’indulgence dont on a envisagé un essai, dont l’auteur assurement est le plus mecontent lui meme, je ferais tous mes efforts pour profiter des observations que vous avés bien voulu me faire —
Étant sous l’obligation de quitter la ville pour quelque tems, je m’avais cru hors d’etat decorriger ma piece moi meme, et en consequence j’avais osé demander que les changemens qu’on y trouverait à propos fussent faites par Mr. Rosing ou Mr. Schwarz. A present je suis bien aisè de les pouvoir faire moi meme, puisque je resterai ici encore huit jours,
Daignês Mr. le comte, d’accepter mes remercissemens sur la promtitude avec laquelle ma piece a été acceuillie. C’est par un bel traitement que l’art dramatique sortira bientôt des tenebres qui l’ont si long tems envelloppés chez nous, et sous vos auspices, Mr. le comte elle jouira des jours sereins, et s’elevera à une grandeur, qu’elle n’atteindrait jamais que sous les yeux d’un homme, qui comme vous, Mr. le Comte, voit lui meme, et voit bien.

Au lieu de la devise premiere j’ai l’honneur de presenter une seconde, et je vous supplie de ne pas accepter quelque autre legitimation de la part de 1’auteur. Au reste, Mr. le Comte, j’ose esperer que vous auries la bonté de me communiquer les observations sur ma piece, avec votre resolution àl’egard de mon paiement, aussi bien que vos ordres sur la maniere dont la quittance doit etre faite, mon incognito ne pouvant pas etre devoilé encore pour quelque tems, et de l’autre coté mon depart m’inspire le desir de voir bientot l’affaire terminée.
Dans peu de tems j’aurai l’honneur de presenter un autre piece d’un genre plus delicat, à peu pres dans le gout de Beaumarchais ; et alors l’inconnu se demasquera peut etre.

Devise Nr. 2. (Begge Halvdele findes opbevarede.)
Della dispesa interna non ho paura; mi spaventa un certo campo volante.
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